
MASS XII
Pater cuncta

(ENGLISH ADAPTATION*)

KYRIE

BvvzzGYzzugz9z*&^%<vv[vvygcvvhjhzhvvzgz<cv}ccgzz tdz5z$#@NcvfcvvzvDRvvvxgz<cv}ccGYzz ugz9z*&^%<vv[vvygcvvhjhzhvvzgz<c}ccccvvzxx
   Lord,        have mer-  cy.  (i)ij.  Christ,    have mer-cy.  (i)ij.  Lord,        have mer-  cy.  (ij.)

BvvzzGYzzugz9z*&^%ztdz5z$#@Nvv[vvfcvvzvDRvvvxgz<cv}cccccccccccccccccccccccccccccvzxx
   Lord,                have mer-cy.  

GLORIA

BvzSYzbvvhvvvbz5b$#cSEcvzzfcbbgcvzz6b%$#xvvzdzmc}cscvzdcvvFTccvhcvvzgcvdcbfczgcvvdzmccdzmc}cscvvzz4b#@czdzmvvx}v bzxx
 Glory  to  God  in the high- est,     and on earth peace to people of  good will.     We praise you,

BvvDRcvzzb5b$#bczdzmxvv}vvbbgvvbfvvzb5b$#cbbdzmvv}vvhczzgvvfvvz5b$#vvzzzdzmc}cdvvvvzgcvzzhccj8hz.vxv[vzzhcvzbbtfcvvzGYcvvzgz,cdzmc}czx
   we bless  you,  we adore you,    we glori-fy   you,     we give you thanks for your great  glory.

Bvvzz4b#@czzzDRzm,c[cgcgvvbbfczvgz,vc[vvbzhcvzztfzcvvzbzhczgczfcvdzmczzdzmvv}czzfcvvdcxscczzDRzm,c[vvgczfczzhcgvvzzrdcvz
  Lord God,  heavenly King,    O God,    almighty  Father.    Lord Je- sus Christ,  on-ly  begotten

Bvvzxdzmvvxx}czz cvzj8hz.vv[cgcvvzscvvdFTz<vvx[vvztfcdcvsczzzdzmvvzxxdzmvv}vvgcvzzgczgczzfcvzgcvzhvcgczzfcvvvGYz.,vvv[vvzxygcz
   Son,  Lord God,  Lamb of  God,  Son of  the Father,   you take a-way the sins of  the world, have

BvvzGYvvztfvvdzmczdzmvv}vvzzacvzzaczaczzscvzdcvzfvcgczzfcvvvgz,vvv[vvzhczfcvvzgcczdzmcv}vvzzhcvhcvgchczhchcczxx 
  mercy on us;    you take a-way the sins of  the world,  receive our prayer;   you are seated at the 

* “Nevertheless steps should be taken so that the faithful may also be able to say or to sing together in Latin those parts of
the Ordinary of  the Mass which pertain to them.”

– Vatican II Council, Constitution on the Sacred Liturgy Sacrosanctum Concilium 54



BvvzhcczhcvzzgczzhcvbbxJIchz.c[cx5b$@czzdvvzzFTcdzmcdzmvv}vvzzavczAWcszvvzscvzzrdcscvzdczfcvvfz,vv}chchzvvhcvzzhc
  right hand of  the Father,   have mercy on us;    For you alone are the Ho-ly  One,   you alone are

Bvvgcchz.c}cxhchzvvgcvzzfcvhcc5b$#xvcdzmc[vvhcxxGYccj8hz.vv}cgcvzscvzDRczgczzrdvvzdzmvv[vvzdcdcvfcdcsvzzx
   the Lord,    you alone are the Most High,  Je-sus Christ,   with the Ho-ly Spi-rit,    in the glory of  

Bvvzzdcvzzfczzgzvvzzhz.c}vvzzt<fYz%$z5z$#vvzSEzNMc}ccccccccccccccccccccccccccccczx
  God the Father.      A-      men.

SANCTUS

XvvzFYz%$#vzfb,vv[vzFYzkzKOvzkz/vzb[vihzufz6z%$#zfvvfz,bv{vvazDRzfzcv6z%$vvzDRcvvfb,cv]cfzHIvvkz/cvugcvv6z%$,vv[vzzdczztfvvzzgcvvygcvfb,czfb,vv]vvzxx
    Ho-  ly, * ho- ly,  ho-          ly  Lord God of  hosts.  Heaven and earth   are full of  your glo-ry.

XvzacDRczfz,vvxkcuhczzx ufz6z%$#zfvvfx,vvz}cfzHIvvkz/vvzxkvvzugczzygccfz,cv[vdctfcvzghgczfcvzDRcvvfb,cz]vvzzacDRczfz,vvxkcuhvx
   Hosanna in the high-    est.   Blessed is he who comes  in the name of  the Lord.  Hosanna in the 

Xvvzxufz6z%$#zfvvfx,vvz}cccccccccccccccccccccccccccccccccccccvzz
    high-    est.

AGNUS DEI

XvzvAEcvvFYcvvGYz%$,vvxx[vvzzgcvzzuhvvzjvzzzbygczFIcvzkzijvvzygcxFTcvzzvgz,cv{cz cvygvzzDRcfz,vvzfz,vv}czzAEcvvrdcvvfz,czz[cfczzx
  Lamb of  God, * you take away the sins  of  the world : have mercy on us.   Lamb of   God, * you

XvzxFTczfvzvzfcxzzzdcvzdzczzgczgcvvvfzrdzMvv{cfzrdcvFTvvzgcfz,vvfz,vv}xczzAEcvvFYcvvGYz%$,vvxx[vvzzgcvzz uhvvzjvzzzbygczFIcvzkzijvvzygvvzz
   take away the sins of  the world : have mercy on us.   Lamb of  God, * you take away the sins  of

XvvFTcvzzvgz,cv{cz zzygvzzDRcvvzfz,vv}cccccccccccccccccccccccccccccccx
    the world : grant   us peace.


